
*AVEC OU SANS TATOUAGE

ICI,
À MARSEILLE CHANOT
VOS ÉVÉNEMENTS
SONT REMARQUABLES 
ET REMARQUÉS*

www.marseille-chanot.com



>  A 30 minutes, l’aéroport international Marseille Provence et MP2, 1er terminal low 

cost européen, 106 destinations, 28 pays, vols directs vers l’Amérique du Nord. 

Connecté à tous les hubs.

>  A 5 stations de métro de la gare St Charles : plus de 200 trains quotidiens dont 

20 TGV Méditerranée Paris/Marseille.

>  Un réseau autoroutier en liaison avec les principales villes de France, dont les 

autoroutes du littoral A55 et A50 en direct par les tunnels Prado-Carénage et 

Prado Sud.

Marseille a une tradition touristique forte et bénéficie d’un parc hôtelier en constante 

évolution. Avec près de 9 000 chambres, elle dispose d’une offre rénovée et variée, 

allant de la résidence aux hôtels de luxe dont un potentiel de plus de 1 500 

chambres à moins de 5 minutes de Marseille Chanot. 

MARSEILLE, 2nd French destination and Provence capital, has all the connections 
to welcome you:
>  At 30 minutes from the Marseille Provence International Airport, including 

the first European low-cost terminal, 106 destinations, 28 countries, direct 

flights to North America. A vast renovation and expansion plan scheduled 

for 2018. Connected to all the major hubs.

>  5 metro stops from the train station, Marseille St-Charles: More than 200 daily 

trains, including 20 TGV Méditerranée Paris / Marseille.

>  A highway network connected to all the main French cities, including the 

A55 and A50 via the Prado-Carénage and Prado Sud tunnels

Marseille has a strong tourist tradition and benefits of a growing hotel capacity. 

With nearly 9,000 hotel rooms, the accommodation offer is modern and 

varied, ranging from residential to luxury hotels. More than 1,500 rooms are 

located within walking distance from the convention and exhibition centre.

Marseille, 2ème ville de France, capitale de la Provence, dispose de toutes les connexions 
pour vous accueillir.

DESTINATION
MARSEILLE



> 17 hectares in the heart of the city

> 250 events per year

>  7 halls: 5 exhibition halls, the Palais des Congrès 

and the Palais des Arts

> 1800 parking spaces
> 60,000 sqm of exhibition area

> 60,000 sqm of esplanades

> 1 million visitors per year

Trade fairs, congresses, conventions, product 
launches, sport events, road shows, galas... 
Marseille Chanot is fully flexible and offers:
•  a wide choice of spaces, gathered in a modern 

venue downtown

• efficient logistics

•  experienced and dedicated teams offering a 

tailored support

•  a large institutional, economic and technical 

network in order to help you during the set-up of 

your event

>  17 hectares au cœur de la ville

>  250 manifestations par an

>  7 palais : 5 palais 
d’exposition, le Palais des 
Congrès et le Palais des Arts

>  1800 places de parking

>  60 000 m2 de surface 
d’exposition

>  60 000 m2 d’esplanades

>  1 million de visiteurs par an

MARSEILLE
CHANOT, 
LES CHIFFRES
Salons, congrès, conventions, séminaires, 
lancements de produit, événements sportifs, 
road shows, galas etc… Marseille Chanot 
joue la carte 100% modulable en proposant :

•  un large choix d’espaces réunis sur un site 

moderne au cœur de la ville

• une logistique performante

•  des équipes expertes et à l’écoute, 

p roposant  un  accompagnement 

personnalisé

•   un  g rand réseau de par tena i res 

institutionnels, économiques et techniques 

pour faciliter le bon déroulé de votre 

manifestation



PALAIS DES

CONGRÈS

Surface 
(m2)

Area (sqm)

Théâtre
Theater

Écolier
School

Table en U
U Shape

Table ronde
Round 
Shape

Cabaret
Cabaret

Repas
Catering

Cocktail 
Buffet

Hauteur
sous pla-

fond
Ceiling 
Height

Hall Accueil Expo 1 536 Consulter Consulter Consulter Consulter Consulter 1076 2300 3,20m

Hall Endoume 120 23 - - - - - - -

Endoume 1 161 166 90 34 56 50 - - 3,25m

Endoume 2 131 119 54 26 48 35 - - 3,25m

Endoume 3 163 153 90 34 56 50 - - 3,25m

Endoume 1 + 2 + 3 457 434 256 110 120 195 - - 3,25m

TOTAL REZ DE JARDIN  /  TOTAL GARDEN LEVEL  > 2 113 m2

TOTAL 1ER ÉTAGE  /  TOTAL 1ST FLOOR  > 3 058 m2

Hall Accueil Expo 1 180 - - - - - 780 1800 3,70m

Sormiou ou Morgiou 126 110 54 30 40 50 - - 3,78m

Escalette 44 36 18 19 22 15 - - 3,78m

Les Goudes 1 555 462 308 86 112 210 450 850 6,30m

Les Goudes 2 488 388 252 84 108 200 380 750 6,30m

Les Goudes 1 + 2 1 045 1 120 568 132 172 500 980 1600 6,30m

Hall Callelongue 185 - - - - - 100 280 3,70m

Amphithéâtre Callelongue 352 426 90 40 52 40 - - -

Salle Callelongue parterre 130 133 54 30 40 40 - - 5,50m

Salle Callelongue gradin 222 242 - - - - - - 5,10m
sous perche

7 000m2
DE SURFACE TOTALE  /  TOTAL AREA



1ER ÉTAGE

2ÈME ÉTAGE

REZ-DE-JARDIN

Surface (m2)
Area (sqm)

Théâtre
Theater

Écolier
School

Table en U
U Shape

Table ronde
Round Shape

Cabaret
Cabaret

Repas
Catering

Cocktail 
Buffet

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Pomègues 42 30 18 19 22 15 - - 2,90m

Samena ou Riou 133 110 54 34 44 50 - - 2,90m

En Vau 41 33 18 24 25 20 - - 2,90m

Sugiton 41 33 18 21 22 20 - - 2,90m

Planier 33 24 14 19 20 15 - - 2,90m

Terrasse 500 - - - - - 500 500 -

Foyer auditorium 434 - - - - - - 650 12,30m

Auditorium 952 1 203 - - - - - - 8,50m

Auditorium parterre 643 795 + 4PMR - - - - - - -

Auditorium balcon 309 404 - - - - - - -

Loges, régies et scènes 684 - - - - - - - -

TOTAL 2ÈME ÉTAGE  /  TOTAL 2ND FLOOR  > 423 m2

TOTAL AUDITORIUM  /  TOTAL AUDITORIUM  > 2 070 m2



PALAIS DES

ÉVÉNEMENTS

6 500m2
SANS AUCUN PILIER / NO PILLAR

Surface (m2)
Area (sqm)

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Zone A 1 886 9m

Zone B 1 508 9m

Zone C 1 508 9m

Zone D 1 628 9m

≥ Plénière = 3 200 fauteuils   /  Plenary = 3,200 seats

Surface (m2)
Area (sqm)

Théâtre
Theater

Écolier
School

Table en U
U Shape

Table ronde
Round Shape

Cabaret
Cabaret

Repas
Catering

Cocktail 
Buffet

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Salle Marseilleveyre 101 99 50 28 40 30 80 101 3,55m

Salle Podestat 101 99 50 28 40 30 80 101 3,55m

FOCUS
Un équipement dédié aux congrès et 

conventions : une plénière de 1 600 à 
3 200 fauteuils qui offre tout le confort d’un 
véritable auditorium. Installée dans le Palais des 
Événements, cette plénière occupe la moitié de 
la surface totale disponible.

Facilities dedicated to conferences and conventions: 
plenary setup with seats from 1,600 to 3,200 and offers all 
the comfort of a real auditorium. Set up in the Palais des 
Événements, this plenary installation occupies half the total 
space available.

Capacité 
fauteuils

Seats

Dimensions maximum
de l’espace scénique
Maximum scenic area

3 200 32x11m

2 600 32x23m

1 600 32x40m



PALAIS DE

L’EUROPE
5 000m2
SANS AUCUN PILIER  /  NO PILLAR

Surface (m2)
Area (sqm)

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Palais de l’Europe 4 800 7,10m

Zone A 1 600 7,10m

Zone B 1 600 7,10m

Zone C 1 600 7,10m

Surface (m2)
Area (sqm)

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Palais de la Méditerranée 6 845

Zone A 4 065 7,85m

Zone B 2 780 8,45m

PALAIS DE LA

MÉDITERRANÉE

7 000m2
DE SURFACE TOTALE  /  TOTAL AREA



PALAIS

PHOCÉEN

14 000m2
DE SURFACE TOTALE  /  TOTAL AREA

Surface (m2)
Area (sqm)

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Palais Phocéen 13 367 12m

FOCUS
Donnez de la place à votre événement  ! Le 
Palais Phocéen est le plus grand des 7 palais de 
Marseille Chanot !

Give your event more space! The Palais Phocéen is the largest 

of the 7 exhibition halls in the Parc Chanot!

7 000m2
DE SURFACE TOTALE  /  TOTAL AREA

GRAND
PALAIS

Surface (m2)
Area (sqm)

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Grand Palais 6 909 14,35m

FOCUS
La grande hauteur sous plafond 
disponible est un atout majeur pour 
une scénographie qui marquera 
l’esprit de vos invités.

The very high ceiling is the major asset which 
allows a scenographic installation that your 
guests will never forget. 



PALAIS

DES ARTS

FOCUS
Le Palais des Arts est un des rares vestiges restant 
de l’incroyable exposition coloniale de 1922 qui 
attira 3 millions de personnes. Il offre aujourd’hui un 
cadre historique de qualité pour vos événements, 
réunions ou réceptions. Aux beaux jours, le jardin 
attenant propose un décor agréable pour les 
pauses et déjeuners.

The Palais des Arts is one of the rare vestiges of the 
outstanding 1922 colonial exhibition which attracted 
3 million people in the 35 hectares of this former 
military field. It offers a perfect historical venue for your 
events, meetings or receptions. During sunny weather, 
the garden offers a pleasant location for breaks and 
lunches.

Surface (m2)
Area (sqm)

Théâtre
Theater

Écolier
School

Table en U
U Shape

Table ronde
Round Shape

Cabaret
Cabaret

Repas
Catering

Cocktail 
Buffet

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Rez de chaussée 204 180 100 64 88 60 160 204

Protis 102 90 50 32 44 30 80 102 4,95m

Gyptis 102 90 50 32 44 30 80 102 4,79m

1er étage 283 274 140 90 108 105 230 283

Pytheas 181 184 90 58 64 75 150 181 4,75m

Euthymènes 102 90 50 32 44 30 80 102 4,83m

1ER ÉTAGE

REZ-DE-CHAUSSÉE



     GRAND PALAIS

Entrée Porte B

Porte C

Entrée
livraison

Entrée Porte A

PALAIS DES
ÉVÉNEMENTS

 PALAIS PHOCÉEN

     PALAIS DE L’EUROPE

Rond Point
du Prado

(Bus / Métro)

M

Dromel / 
Sainte Marguerite

(Bus / Métro)

M

Rond Point
du Prado

AIX LYON (A7)
TOULON NICE (A51)
MONTPELLIER (A55)

PALAIS DE LA
MÉDITERRANÉE

AUBAGNE
TOULON
(A50)

PALAIS DES CONGRÈS

PALAIS DES ARTS

LE    CHANOT
Marseille Chanot propose 60 000m2 d’esplanades, soit une 
surface exploitable supplémentaire pour vos événements. 
Ces esplanades disposent également de 1800 places de 
parking pour une accessibilité immédiate des visiteurs. 

Marseille Chanot offers 60,000m2 of esplanades, additional 
spaces for your events. These esplanades also include 1,800 
parking spaces to give your participants an immediate and 
easy access to the venue.

T

Taxis



Congrès, salons, séminaires, conventions, roadshows, 
lancement de produits… quelle que soit la nature de 
votre événement, sa taille, son programme, son public, 
ses objectifs, notre priorité consiste à en faire, à chaque 
étape de son déroulement, un véritable succès pour 
votre entreprise. Innovation, confort, fonctionnalité, 
accessibilité, modularité sont les atouts de Marseille 
Chanot.

Congress, trade shows, seminar, conventions, roadshows... 

whatever the event you are planning, whatever its size, its programme, 

public or objectives, our priority is to ensure a real success for 
your company. Innovation, comfort, functionality, accessibility and 

modernity are the advantages offered by Marseille Chanot.

A LA HAUTEUR
DE VOS EXIGENCES
WE SHARE YOUR GOALS

AND EXPECTATIONS
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AU CŒUR
DE MARSEILLE

www.marseille-chanot.com
Suivez nous sur Twitter          @MarseilleChanot 

MER MÉDITERRANÉE

STADE 
VÉLODROME

ROND-POINT
DU PRADO

GARE SNCF
SAINT-CHARLES

NOTRE DAME
DE LA GARDE

VIEUX PORTAEROPORT
MARSEILLE
PROVENCE

A50
AUBAGNE

TOULON
NICE

A7
AIX
LYON

A55
MONTPELLIER
AIX / LYON / AÉROPORT

> 10 minutes du Vieux Port
> 30 minutes de l’aéroport international Marseille Provence
> 3 heures de Paris en TGV (20 liaisons/jour), à 10 minutes de la gare
> Tunnels : 3 autoroutes aux portes de Chanot
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Une équipe commerciale à votre écoute  
Tel.: +33 (0)4 91 76 90 60 

Email: commercial@safim.com  

CONTACT

> 10 minutes from the Vieux Port
> 30 minutes from Marseille Provence International Airport
> 3 hours from Paris via TGV (20 trains daily), 
   from 10 minutes to the main station
> Tunnels: 3 motorways with direct access to Parc Chanot


